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LESSON  ONE



 

 

Lesson One: Mapping the Arabic Language 
 

Figure 1.1 presents a map of the Arabic language. This chart provides an 

overview of the task at hand and establishes a framework for future 

learning. 

 
PRINCIPLE ONE 

The term articulation (لَفَظ)1 refers to all words that are produced by the 

tongue. Articulations (لَفَظ) are divided into (1) words that are meaningful  

 (مَوْضُوْع) Meaningful .(مُهْمَل) and (2) words that are meaningless (مَوْضُوْع)
articulations have established, understood meanings. For example, the 

Arabic word kitab ) كِتَاب(  means, “a book.” On the other hand, 

meaningless (مُهْمَل) articulations lack established meanings. Consider, for 

example, the word “Pepsi.” If articulated five hundred years ago, before 

the advent of this now famous beverage, this word would have had no 

meaning. 

 
PRINCIPLE TWO 

Meaningful (مَوْضُوْع) articulations can be further divided into (1) single  

 If an articulation is composed of one .(مُرَكَّب) and (2) compound (مُفْرَد)

word, it is called single )مُفْرَد( ; whereas, if it is composed of more than 

one word, it is called compound (مُرَكَّب). For example, the word kitab  

) while the phrase rasul-Allah ,(مُفْرَد) is single (كِتَاب) االله رَسُوْلُ ), 2 made up of 

two words, is compound (مُرَكَّب). 
 

                                                 
1 Lafad (لَفَظ) is derived from the verbal noun “to throw.” Arabic grammarians use this term to 

refer to articulations because speech involves “throwing” sounds from the tongue. 
االله رَسُوْلُ 2  means, “Messenger of Allah.” 
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PRINCIPLE THREE 

All single (مُفْرَد) words are classified into one of three types: 

 

1) noun (اِسْم) 
2) verb (فِعْل) 
3) particle (حَرْف) 

 

Stated otherwise, every word in the Arabic dictionary fits into one of 

these three categories. 

 

PRINCIPLE FOUR 

Compound (مُرَكَّب) articulations are made up of two or more words. Such 

combinations are either beneficial (مُفِيْد) or non-beneficial ( مُفِيْد غَيْر ). Beneficial  

 groups of words express a complete idea and join together to form (مُفِيْد)

a complete sentence. Non-beneficial ( مُفِيْد غَيْر ) groups of words express an 

incomplete idea and join together to form a phrase, 3 or an incomplete 

sentence. 

 

This volume deals with single (مُفْرَد) words and emphasizes conjugating 

verbs and derived nouns. 

                                                 
3 A phrase is defined as two or more words that form a syntactic unit that is less than a 

complete sentence. 
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FIGURE 1.1 
A MAP OF THE ARABIC LANGUAGE 
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Lesson Two: Introducing Arabic Words 
 

PRINCIPLE ONE 

The Arabic alphabet consists of twenty-nine letters and three short 

vowels (figure 2.1). This text assumes that the reader is familiar with the 

alphabet and its short vowels. 

 

PRINCIPLE TWO 

Most Arabic words are formed from three base letters. These three 

letters join together to establish a meaning. For example, the base letters 

ب-ت-ك  (read from right to left) express the meaning of “to write.” 

 

PRINCIPLE THREE 

The letters ف-ع-ل are used as model base letters.4 The first letter is 

called the “fā’ ( ف ) position.” The second is called the “‘ain ( ع ) 

position.” The third is called the “lām ( ل ) position.” The base letters 

 ”.express the meaning of “to do ف-ع-ل

 

PRINCIPLE FOUR 

Most Arabic nouns and verbs are derived by placing the three base 

letters on designated patterns. These patterns involve voweling5 the base 

letters and often require the addition of non-base letters. Each of these 

patterns reflects the meaning of the base letters in a unique way. For 

example, the pattern فَاعِل describes a person who enacts the meaning of 

the base letters.6 This pattern involves voweling the fā’ ( ف ) position 

                                                 
4 The letters ل-ع-ف  are used throughout the text to illustrate verb and noun patterns.  
5 Voweling refers to the addition of the short vowels: dammah, fathah, and kasrah. 
6 The English language also makes use of patterns. Consider, for example, the word “teacher.” 

Adding the suffix “er” to the verb teach produces the word “teacher.” This pattern describes a 

person who enacts the meaning of the verb (i.e., one who teaches). Similarly, consider 

additional English words that follow this pattern, such as “builder” (one who builds) and 

“thinker” (one who thinks). 
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with a fathah, adding an ‘alif, and voweling the ‘ain ( ع ) position with a 

kasrah. If the base letters ب-ت-ك  (to write) replace the fā’ ( ف ), ‘ain  

 one who) كَاتِب positions in this pattern, the word ( ل ) and lām ,( ع )

writes) is formed (figure 2.2). Similarly, replacing the fā’ ( ف ), ‘ain ( ع ), 

and lām ( ل ) positions with the base letters د-ب-ع  (to worship) forms 

the word عَابِد (one who worships). 
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THE ARABIC ALPHABET 
 

 ا ب ت ث ج
JĪM THĀ’ TĀ’ BĀ’ ‘ALIF 
 ح خ د ذ ر

RĀ’ DHĀL DĀL KHĀ’ HĀ’ 
 ز س ش ص ض

DHĀD SĀD SHĪN SĪN ZĀ’ 
 ط ظ ع غ ف

FĀ’ GHAIN ‘AIN ZHĀ’ THĀ’ 
 ق ك ل م ن
NŪN MĪM LĀM KĀF QĀF 

 ه و ى ء 
N HAMZAH YĀ’ WĀW HĀ’ 

 
 

THE ARABIC SHORT VOWELS 
 

 ِ  َ  ُ
KASRAH FATHAH DAMMAH 

 

 
FIGURE 2.1 

THE ARABIC ALPHABET AND ITS SHORT VOWELS 
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Step One: Separate the letters 

of the pattern 
 
 
 
 
 
 
 

Step Two: Replace the base letters ( ل-ع-ف ) 

with corresponding new letters ( ب- ت- ك ) 

 

 

 

 

 

 

 

Step Three: Reattach the letters 

to form the new word 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FIGURE 2.2 
FORMING WORDS FROM BASE LETTERS 

لفَ   ا   عِ    

 كَ   ا   تِ   ب

كَاتِب
ONE WHO WRITES or  A WRITER 

 فَاعِل
ONE WHO DOES 
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Lesson 1 

Words and the Types of Words 

    

1. A word having a meaning is called (�*M$O�b�). It is of three 

types: (t�j"O�) – noun, (��j�O\) - verb and (tRj�M�) - particle. 

 

An (�"�) is independent of other words in indicating its 

meaning. It also does not have any tense, e.g. (��PvM�) – man, 

(tYO��M�) – specific name, (tj�M') – to hit, (t9h�b�) – good, (M!P,) – 

he, (�Mqb-) – I. 

 

A (��\) is a word that indicates some action together with 

one of the three tenses, e.g. (MM�M') – he hit, (M9M,bF) – he went, 

(P9M,rXM=) – he is going or he will go.  

 

A (R��) is a word whose meaning cannot be understood 

without an ( ��" ) or (��\), e.g. (j�O�) – from, (�b�M�) – on, (j�O\) – 

in, (�b�O�) – till, (  i�Pvm��� M9M,bF�b�O�OYO{j�M$r�� ) – The man went to the 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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musjid. 
 

The Types of Nouns 

 
2. Nouns are of two types:  

(1) (*\���) – definite and  

(2) (l�?q) – indefinite. 

 
An indefinite noun is a word which refers to a general 

thing. The word (��PvM�) – a man, does not refer to any 

specific person. It can refer to any person. The word (t9h�b�) 

does not refer to any particular good thing.  Every good 

thing can be called (t9h�b�). 

 

A definite noun refers to a specific thing. Zaid (Y=G) is the 

name of a particular person. Makkah (*?�) is the name of a 

specific city. (i�Pvm���) – the man - refers to a specific person.  

 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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The Types of Definite Nouns 

 
Definite Nouns are of seven categories: 
 

1. ( O�j"P�r�� M�b�� ) – proper nouns, e.g. (Y=G), (tYO��M�). 

2. ( O�j"P�m[�� O$j�� ) - pronouns, e.g. (M!P,) – he, (M�jqb�) – you, (�Mqb�) - I. 
3. (OlM��M:OAr�  P�j"O�)  - the demonstrative pronoun, e.g. (�bX,) – 

this, ( bF�MT ) – that. 

4. (i j!P�j!M$r�� P�j"OAb�) - the relative pronoun, e.g. (j�OXu�b�) – who, 

(j�Ofu�b�) – who (feminine). 

5.  ( M��M%P$r�b��   ) – vocative case, e.g. ( �M= i�PvM� ) – O man, ( �M= PYb�M0 ) 

– O boy.  

6. ( PRm�M�P$r�b� O�u/��O. ) - the noun having ( b�r ), e.g. (P(M�bVr��) the 

horse, (i�Pvm��b�) – the man. 

7. ( PR�M[P$r�b� b�O�� o*b\O�j�M� ) – a noun which is related to any of 

the above-mentioned definite nouns, e.g. ( P�MfO� oYj=MG ) – 

Zaid’s book, ( P�MfO� �bX�, ) – this person’s book, ( P�MfO�
O�Pvm��� ) – the book of the man. 

 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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Note: In these examples, the word (P�MfO�) has become 

definite.  

 
Besides the above-mentioned definite nouns, all other 
nouns are indefinite. They are also of several types, two of 
the main categories being: 
 

(1) (OB�uX��  P�j"O�) – a word that denotes the being of 

something, living or non-living, e.g. (���M�jqO�) – man, (t(M�b\) – 

horse, (t�M{M�) – stone. 

 

(2) (   P�j"O�O*bVh|�� ) -  a word that indicates the quality of 

something, e.g. (t�M�M�) – beautiful, (t�j�O)b#) – ugly. 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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Lesson 2 

The Particles of (�����) and (����) 
 
1. The tanwīn1 is generally attached to a word that is 
indefinite. In this case, it is regarded as a particle that 

renders a noun indefinite (>?%� R��).2 It is translated as ‘a’ 

or ‘an’ in English, e.g. (��PvM�) – a man, (tD�uVP�) – an apple, (p̂�M�) 
– water. There is no need to translate it everywhere as in the 

example of (p̂�M�) – water. 
 
Note 1: Sometimes a proper noun also has tanwīn, e.g. 

(tYm$MgP�), (0t�j$M�), (tYj=MG). In such a case, the tanwīn is not 

regarded as a (>?%� R��). 

 

2. The definite article of Arabic is (r b�).3 It is also called ( .A
<=��f��). When (r b�) is prefixed to any indefinite word, it 

becomes definite. Now the word is termed as (./��� R�6��) – 

                                              
1 See Terminology on page 22. 
2 This is similar to the letter ‘a’ in English. 
3 It is similar to the word ‘the’ in English. 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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a word made definite by (r b�). Consequently, (t(M�b\) – a horse, 

is indefinite while (P(M�bVr�b�) – the horse, is definite. 

 

3. When (r b�) is prefixed to a word having tanwīn, the 

tanwīn falls off. Note the above example. 
 

4. When any word precedes a word having (r b�), the first 

word is joined to the lām of the second word and 

pronounced (by joining). The hamzah of the (r b�) is known 

as hamzatul wasl.4 It is not pronounced, e.g. (O�j�M)r�� P�M�) – the 

door of the house. To read (O�j�M)r�b� P�M�) here is incorrect. 

 

Note 2: If there is a sākin letter before the (r b�), the sākin 

letter is normally read with a kasrah. However the word 

(j�O�) is read with a fathah. Therefore, ( j�M�b� O�j�M)r� ) is read as ( O�M�
O�j�M)r��) and (O�j�M)r�b� j�O�) is read as (O�j�M)r�� M�O�). 
 
5. When a word having tanwīn precedes the definite article, 
the nūn of the tanwīn5 is rendered a kasrah and joined to 

                                              
4 See under terminology. 
5 See under terminology. 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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the lām. If after the word (  tYj=MG =r�PYj=MG ), the word (P�O��M�r�b�) 
appears, it will be read as ( PYj=MGO�P�O��M�r�� ).  

 

Note 3: The alif of (t�j�O�), (�*M%j�O�) and (t�j"O�) is also hamzatul wasl. 

It is not pronounced when joined to the preceding word. 
 

Examples: ( O� M!P,t�j� ) is read as (t�j�� M!P,) – He is a son;  

( �bX�,O� t�j" ) is read as ( �bX�,t�j"� ) – This is a name;  

( tYj=MG O�t�j� ) is read as ( PYj=MGO� t�j�� ) – Zaid is a son;  

( tYO��M�O� t�j" ) is read as ( PYO��M�O�t�j"� ) – Hāmid is a name. 

 

When (r b�) is prefixed to (t�j�O�) and (t�j"O�), the lām of the (r b�) is 

rendered a kasrah and joined to the () and ((). Therefore 

(P�j�O�r�b�) is read as (  P�j��O�b� =P�j)O�b� ) and ( r�b�P�j"O� ) is read as (  P�j"�O�b� =
P�j�O�b�). This rule is overlooked in general conversation.  

 

6. When (r b�) is prefixed to a word having one of the letters 

of (*��$_�� R0�Z�), the lām of the (r b�) is assimilated into the 

harf shamsī, that is, at the time of pronunciation, instead of 
reading the lām, the harf shamsī is pronounced. No jazm is 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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written on the lām in such a case but a tashdīd is written on 

the harf shamsī, e.g. (P�j$m_�b�) – the sun, (i�Pvm��b�) – the man, 

etc.  
 

The (*��$_�� R0�Z�) are:  

I H ( G � F � 4 B�   L K J  

 

Besides these letters, the other letters are called ( R0�Z�
*=�$2��), e.g. (P�M$b2r�b�) – the moon, (i�M$M{r�b�) – camel. 

Vocabulary List No. 1 

 
Note 4: After prefixing the definite article to these words, 
pronounce them. 
 

Word Meaning 

�M�jqO���  man 

t�j�M� house 

t�j$M� dates 

t�M$b� fruit 

��O,�Mv ignorant 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/
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LESSON  THREE



In Arabic grammar (/arabic-grammar-introduction/), we have this concept

called grammatical in�ection. It is the core of grammar and everything else

revolves around it. Any discussion that the grammarians have is always rooted

in grammatical in�ection. Anything the grammarians talk about, they talk

about only because it is related to grammatical in�ection. Understand this

concept is understanding the Arabic language and failing to understand it is

failing to understand the language. Arabic grammar IS grammatical in�ection.

Having emphasized this concept so much, it begs the question: what is

grammatical in�ection? To answer this, we give two analogies. The �rst is

in�ection in the English language. This gives the reader some common ground

from which to work and helps the reader relate to the topic. The second analogy

is of human emotions. It is designed to move away from English in�ection and

focus more on Arabic’s version of it.

The English Analogy

In English, we have the word “he”, “him”, and “his”. All three of these are in fact

the same word, but that word changes depending on how it’s used in a

sentence. For example, you will say “I hit him”, but you will never say “I hit he”

nor “I hit his”.

Taken and adapted from the Arabic course by Shaikh Yusuf Mullan

 Grammatical Inflection / Declension - Iraab

https://www.learnarabiconline.com/arabic-grammar-introduction/
https://www.learnarabiconline.com/arabic-grammar-introduction/
https://www.learnarabiconline.com/heart-arabic-grammar/
https://www.learnarabiconline.com/heart-arabic-grammar/
https://www.learnarabiconline.com/heart-arabic-grammar/


If “he” is becoming subject, you will say “He ate.” If it is becoming object, you

will say “I hit him.” And if it is becoming possessive, you will say “His son.” The

word being used is the same, but its form changes based on how you use it in a

sentence, and this is called grammatical in�ection.

The word HE in different grammatical cases

He ate

I hit him

His son

Can you think of some other English words that in�ect like this or similar to

this?

Now, in English, very few words experience in�ection. For example, nouns such

as “Nick” do not change based on how they’re used in a sentence. You will say

“Nick ate”, “I hit Nick”, and “Nick’s son” (or “the son of Nick”). You will say “Nick”

in all three cases.

The word NICK in different grammatical cases

Nick ate

I hit Nick

Nick’s son

In Arabic, the same thing happens except that most nouns (and even some

verbs) experience grammatical in�ection.

The Emotions Analogy

Now in�ection in the two languages is not the same. So let’s work with a more

suitable analogy.

Human beings experience emotions such as happiness, sadness, and anger.

These emotions are re�ected on a person’s face. For example, happiness is

re�ect through a smile, sadness through a glum look, and anger through a

frown.



So when a person is happy, we will know this because we will see a smile on

their face. Conversely, if we see a smile on a person’s face, we know that they

are happy.

Not everyone shows their happiness in the same way; some people smile,

others start laughing, and others might re�ect their emotions in slightly

different ways.

Now why would a person become happy or sad or mad? It is because there are

certain types of people that in�uence their mood. Family and friends, for

example, have the capacity to in�uence a person’s mood, making them feel

happy, sad, or mad. Other individuals, such as people they do not know, do not

have such an in�uence on them.

So let’s say Zaid is not really feeling anything. Then along comes his friend Nick

and makes him happy. Zaid will become happy, this happiness will be re�ect on

his face by a smile, and we say that it is Nick who caused the happiness in

Zaid.

Humans can change their mood depending on whom they meet. But some

encounters are strange; sometimes people can change their mood simply by

seeing someone else’s mood. If Zaid is not really feeling anything and he sees

Nick smiling, it is quite likely that he too will start smiling. Not always, but this

is the case for certain people.

Now, before we overdo this analogy and end up drawing incorrect conclusions,

let’s bring this all back and talk about grammatical in�ection in Arabic.

Arabic words do not really have states on their own. But when you put them in a

sentence (like people in a community) , they start having grammatical states.

Many words experience states (like “he” in English), some do not (like “Nick”),

and some experience states but they don’t re�ect it (like a person wearing a

poker face).

Types of words based on whether they in�ect or not

1 Words that in�ect and show it
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2 Words that in�ect but do not show it

3 Words that do not in�ect

Words experience grammatical states because other words start in�uencing

them (like friends in�uence a human’s mood). Certain types of words can

in�uence others (like family and friends), while others cannot (like

acquaintances).

Types of words based on whether they in�uence in�ection or not

1 Words that in�uence other words to in�ect

2 Words that do NOT in�uence others to in�ect

Another way words can be grammatically in�uenced is by seeing the state of

another word and mimicking it (like when Zaid becomes happy after seeing

Nick smile).

Ways in which a word can be in�uenced by other words

1 Word 1 directly in�uences word 2

2 Word 1 in�uences word 2, then that in�uence carries over to word 3

When a word is in�uenced in one of the two mentioned ways, its state changes

(like human’s moods change) and this is re�ected at the end of the word (like

emotions are re�ected on our faces).

What is the Purpose of All This?

When we use language, we need a way to tell us which part of a sentence is the

subject and which is the predicate, which word is the subject of a verb and

which is the object, etc. Without such a mechanism, sentences would just be a

bunch of words slapped together that really make no sense.

In English, the mechanism is word order and extra words. For example, if we

have three words – hit, Nick, and Zaid – and we say “Nick hit Zaid”, how do you

know who did the hitting and who was hit? The order of the words tells you. The

fact that Nick is before the verb tells you that he did the hitting, and the fact

that Zaid is after tells you that he was the one hit. If you switch the order, “Zaid

hit Nick”, the meaning is changed.



Another example: “Nick is crazy”. Who are we talking about and what are we

saying about him? We are talking about Nick and we are saying that he is crazy.

But how do we know this? We know this because there is a special word, “is”,

that comes in the sentence; everything before the word is the subject (what

we’re talking about), and everything following is the predicate (what we’re

saying about it).

In Arabic, no such mechanisms are used. Words can be arranged in many

permutations and no extra words are introduced to support understanding the

sentence. But we still need to know what the subject is, what the object is,

where the predicate starts, etc. We do this by grammatical in�ection. It is the

grammatical case of a word that tells us what role it’s playing in a sentence

and hence helps us understand the meaning.

More Formally

Grammatical in�ection is known in Arabic as اِعْراَب. If a word experiences اعراب it is

called مُعْرَب, and if it does not experience اعراب, or experiences it but does not show

it (like a poker face), it is called ِّمَبْني.

The types of words that cause grammatical states are known as عَامِل and those

that do not are called غَيرْ عَامِل. When a word is in�uenced indirectly (like when

Zaid becomes happy after seeing Nick smile), it is called the َ�بِع and the word it

mimics is called the مَتـبْـوُْع.

Unlike human emotions, the grammatical states in Arabic are just four:

1. the state of رَفْع

2. the state of نَصْب

3. the state of ّجَر

4. the state of جَزْم

There are 8 roles a noun can play in a sentence that would make it مَرْفـوُْع (in the

state of رفع), there are 12 roles a noun can play in a sentence that would make it

there are 2 roles a noun can play in a sentence that ,(نصب in the state of) مَنْصُوْب



would make it مجَْرُوْر (in the state of جر). For example, one of the 8 roles a noun can

play is to be the subject of a verb. Arabic grammar talks about each of these 22

roles and carries the discussion over to verbs as well.

When a word enters one of these four states, that state must be re�ected

somehow. Depending on the type of word we’re talking about, this re�ection

might be done differently. There are a total of 9 ways in which a state can be

re�ected and grammar talks about this.

Example

ضرب زيدٌ عمراً

The example means “Zaid hit Amr.” Here the verb ضرب does not experience اعراب

and hence it is مبني. The nouns زيد and عمرو, on the other hand, do experience اعراب

and are thus معرب.

The verb ضرب is an agent (عامل) and it is in�uencing both زيد and عمرو. It is causing زيد

to be مرفوع and عمرو to be منصوب. So زيد is مرفوع by means of this verb because it is its

subject (which is one of the 8 roles of رفع). And عمرو is منصوب also by means of the

verb because it is its object (which is one of the 12 roles of نصب).

Finally, how do we know that زيد is مرفوع and عمرو is منصوب? Is it because زيد is �rst? No;

we could’ve swapped the two nouns while still maintaining the same meaning.

For these particular words, we know the grammatical states by the vowels on

the last letters. The ضمة on زيد tells us that its مرفوع and the فتحة on عمرو tells us that its

at the end is الف has an عمرو The fact that the vowels are doubled and that .منصوب

not important for our purposes.

https://www.learnarabiconline.com/inflection/
https://www.learnarabiconline.com/inflection/
https://www.learnarabiconline.com/
https://www.learnarabiconline.com/
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